
S A ME  V IBE S  G U ID E

Certificado de matrimonio portugués,
apostilla y traducciones
Guía práctica de Same Vibes para usar el certificado después del registro del
matrimonio

Certificado el mismo día. Apostilla y traducciones coordinadas cuando haga falta.
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Respuesta rápida

Después del registro oficial del matrimonio civil en Portugal, la pareja recibe un certificado de
matrimonio portugués. En la ruta estándar de Same Vibes, el certificado puede emitirse el mismo día
de la cita en el registro civil.

Para muchas parejas, el certificado es el resultado práctico que necesitan. Puede utilizarse después
en procedimientos familiares, administrativos, de residencia u otros procedimientos oficiales en países
que reconocen el matrimonio entre personas del mismo sexo y aceptan documentos públicos
apostillados.

Cuando hace falta apostilla, traducción certificada o entrega, Same Vibes explica los siguientes pasos
y coordina la ruta documental después del registro.

¿Necesitan preparar el certificado para usarlo en el extranjero? Revisen su caso:
https://same-vibes.com/es/check-your-case/

https://same-vibes.com/es/check-your-case/
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Qué acredita el certificado

El certificado de matrimonio portugués es el registro oficial del matrimonio civil inscrito en Portugal.
Demuestra que el matrimonio fue registrado a través de la ruta del registro civil portugués.

Datos clave

El certificado se emite después de la cita oficial en el registro civil.

En la ruta estándar de Same Vibes, la pareja puede salir el mismo día con el certificado.

La apostilla puede ser necesaria cuando el certificado debe usarse en el extranjero.

La traducción certificada puede ser necesaria cuando la autoridad receptora no acepta portugués.

Same Vibes puede coordinar apostilla, traducción y entrega cuando sea necesario.

El reconocimiento depende de que el país receptor acepte el matrimonio entre personas del mismo
sexo y documentos públicos apostillados.
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Checklist de preparación del certificado

El siguiente paso documental depende de dónde y cómo planean usar el certificado. Same Vibes lo revisa
antes de recomendar apostilla, traducción o entrega.

Elemento Por qué importa Papel de Same Vibes

Certificado de matrimonio
portugués

Es la prueba oficial del registro del
matrimonio civil en Portugal.

Ayudamos a la pareja a recibir el
certificado después de la cita en el registro
civil.

Apostilla A menudo se exige cuando un
documento público portugués se usa en
otro país de la Convención de la
Apostilla.

Explicamos si la apostilla es necesaria y
coordinamos el paso cuando se solicita.

Traducción certificada Necesaria cuando la autoridad que
recibe el certificado no acepta
portugués.

Coordinamos la traducción certificada
cuando sea necesaria para el uso previsto.

Entrega de documentos Algunos pasos pueden tardar más que
la propia cita de matrimonio.

Podemos coordinar la entrega para que la
pareja no tenga que quedarse en Portugal.

Uso en el extranjero El país o autoridad receptora puede
tener expectativas propias de formato.

Preparamos la ruta del certificado para
países que reconocen el matrimonio entre
personas del mismo sexo y aceptan
documentos apostillados.

Coherencia de nombres y
grafía

Diferencias de escritura pueden crear
problemas en procedimientos
posteriores.

Revisamos inconsistencias evidentes
antes de continuar con la ruta del
certificado.

No adivinen qué paquete de certificado necesitan. Dígannos dónde planean usarlo y explicaremos la ruta
práctica.
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Cómo coordina Same Vibes los siguientes pasos

Qué gestiona Same Vibes

Same Vibes gestiona la ruta documental legal. Sin paquetes de boda y sin burocracia sobre sus
hombros.

La pareja completa la cita oficial en el registro civil en Portugal.1

El certificado de matrimonio portugués se emite después del registro.2

Same Vibes revisa si hacen falta apostilla, traducción o entrega para el uso previsto.3

Cuando sea necesario, coordinamos apostilla o traducción certificada.4

Si la pareja sale de Portugal el mismo día, podemos coordinar los siguientes pasos
documentales por separado.

5

La pareja recibe el paquete de certificado preparado para la ruta acordada.6

ruta del certificado portugués coordinación de apostilla cuando sea
necesaria

coordinación de traducción certificada cuando
sea necesaria

coordinación de entrega cuando sea
necesaria

explicación clara de lo que es realista apoyo práctico después de la cita oficial
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Preguntas frecuentes

¿Recibimos un certificado de matrimonio después de la cita?

Sí. Después del registro oficial del matrimonio civil, la pareja recibe un certificado de matrimonio
portugués.

¿Podemos salir de Portugal el mismo día?

En la ruta estándar de Same Vibes, sí. Si hacen falta apostilla, traducción o entrega, esos pasos pueden
coordinarse por separado.

¿Siempre necesitamos apostilla?

No siempre. La apostilla depende de dónde planean usar el certificado y de lo que exige la autoridad
receptora.

¿Siempre necesitamos traducción certificada?

No siempre. La traducción certificada es necesaria cuando la autoridad receptora no acepta el certificado
en portugués.

¿Puede prepararse el certificado para uso en el extranjero?

Sí. Con apostilla y traducción certificada cuando sea necesario, el certificado puede prepararse para su
uso en países que reconocen el matrimonio entre personas del mismo sexo y aceptan documentos
públicos apostillados.

¿Same Vibes gestiona estos pasos?

Same Vibes explica la ruta y coordina apostilla, traducción certificada y entrega cuando sea necesario.

Siguiente paso

Díganos dónde planean usar el certificado. Explicaremos qué pasos documentales son realistas para
su caso.

Revisen su caso: https://same-vibes.com/es/check-your-case/

Sitio web: https://same-vibes.com/es/

WhatsApp: https://wa.me/351935900533

Telegram: https://t.me/+351935900533

Email: info@the-o.legal

Same Vibes prepara la ruta antes, durante y después de la cita oficial.
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